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ANNOTATSIYA 
Ushbu maqolada sintaktik ierarxiya nuqtai nazaridan oddiy gap va abzas oralig‘idagi birlik 

sifatida xizmat qiluvchi murakkab sintaktik qurilmalar turlari tahlil qilinadi. Tadqiqot davomida bu 
qurilmalarning sintaktik-derivatsion va nutqiy-semantik xususiyatlariga urg‘u beriladi hamda mavjud 
lingvistik tasniflar — jumladan, bog‘langan qo‘shma gap, ergashgan qo‘shma gap, murakkab 
qo‘shma gap, murakkab sintaktik butunlik va period kabi birliklar asos qilib olinadi. Tahliliy 
yondashuv asosida mazkur qurilmalar o‘rtasidagi farqli va o‘xshash tomonlar aniqlanadi va bu orqali 
ular sintaksis hamda nutqdagi o‘rnini chuqurroq anglash imkoniyati yaratiladi. 

Kalit so‘zlar: murakkab sintaktik qurilmalar, bog‘langan qo‘shma gap, ergashgan qo‘shma 
gap, bog‘lovchisiz gap, murakkab gap, period, sintaktik derivatsiya, koordinatsiya, subordinatsiya, 
parataksis, hipotaksis, ellipsis, substitutsiya, nutq-semantik xususiyatlar, mantiqiy munosabatlar, 
matn rivoji, kohesiya, koherensiya, uslubiy funksiya, dalillashgan tuzilma, iyerarxik tuzilma. 
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DERIVATIONAL AND SEMANTIC ANALYSIS OF COMPLEX SYNTACTIC 

STRUCTURES WITHIN A HIERARCHICAL AND FUNCTIONAL FRAMEWORK 
 

ABSTRACT 
This article investigates the types of complex syntactic constructions that function as units 

between a simple sentence and a paragraph from a hierarchical linguistic perspective. Emphasis is 
placed on the syntactic-derivational and speech-semantic features of these constructions, drawing on 
existing linguistic classifications such as compound sentences, complex sentences, compound-
complex sentences, syntactic wholes, and periods. Through an analytical approach, the study 
identifies both differences and similarities among these constructions, contributing to a more nuanced 
understanding of their place in discourse and syntax. 

Key words: Complex syntactic constructions, compound sentence, complex sentence, 
asyndetic sentence, compound, period, syntactic derivation, coordination, subordination, parataxis, 
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hypotaxis, ellipsis, substitution, speech-semantic features, logical relations, discourse development, 
coherence, cohesion, stylistic function, argument structure, hierarchical structure, 
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ДЕРИВАЦИОННЫЙ И СЕМАНТИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ СЛОЖНЫХ 

СИНТАКСИЧЕСКИХ КОНСТРУКЦИЙ В ИЕРАРХИЧЕСКОЙ И 
ФУНКЦИОНАЛЬНОЙ СИСТЕМЕ 

 
АННОТАЦИЯ 

В данной статье рассматриваются типы сложных синтаксических конструкций, 
функционирующих как единицы, находящиеся на промежуточном уровне между простым 
предложением и абзацем с иерархической лингвистической точки зрения. Основное внимание 
уделяется синтаксико-деривационным и речевым семантическим характеристикам этих 
конструкций, опираясь на существующие лингвистические классификации, такие как 
сложносочинённые, сложноподчинённые, сложно-сочинённо-подчинённые предложения, 
синтаксические целостности и периоды. Посредством аналитического подхода в 
исследовании выявляются как различия, так и сходства между этими конструкциями, что 
способствует более глубокому пониманию их места в синтаксисе и дискурсе. 

Ключевые слова: Сложные синтаксические конструкции, сложносочинённое 
предложение, сложноподчинённое предложение, бессоюзное предложение, сложное 
предложение, период, синтаксическая деривация, координация, субординация, паратаксис, 
гипотаксис, эллипсис, субституция, речевые семантические особенности, логические 
отношения, развитие дискурса, когерентность, связность, стилистическая функция, структура 
аргументации, иерархическая структура. 

   
Kirish 
Zamonaviy tilshunoslikda sintaktik qurilmalarning o‘rganilishi gap darajasidan matn 

darajasigacha kengaymoqda. Xususan, sintaktik butunliklar va matnga xos makrobirikmalar tobora 
ko‘proq tadqiqot mavzusiga aylanmoqda. Iyerarxik yondashuv asosida qaralganda, oddiy gap va 
abzas oralig‘ida joylashgan oraliq birliklar mavjud bo‘lib, ular murakkab sintaktik qurilmalar 
sifatida nutqda kohesiv va kommunikativ vazifalarni bajaradi. Bunday birliklarning tasnifi nafaqat 
sintaktik tuzilmani tushunishni chuqurlashtiradi, balki shakl va ma’no o‘rtasidagi o‘zaro bog‘liqlikni 
ham ochib beradi. 

Ushbu maqolada murakkab sintaktik qurilmalar sintaktik-derivatsion va nutqiy-semantik 
xususiyatlariga tayanilgan holda tavsifiy va tahliliy yondashuv asosida ko‘rib chiqiladi. Mavjud 
tasniflar umumlashtiriladi va bog‘langan, ergashgan, murakkab qo‘shma gaplar, shuningdek, 
murakkab sintaktik butunlik va period kabi yirik nutqiy birliklarning tilshunoslik iyerarxiyasida 
qanday ishlashi ochib beriladi. 

Til birliklari o‘zaro iyerarxik bog‘liqlikka ega bo‘lib, eng kichik birlik — morfemadan 
boshlab, so‘z, birikma, gap, abzas va matnga qadar bosqichma-bosqich yuksaladi. Ushbu tizim ichida 
murakkab sintaktik qurilmalar — ya’ni bog‘langan qo‘shma gaplar, ergashgan qo‘shma gaplar, 
hamda undan yirikroq birliklar bo‘lmish murakkab sintaktik butunliklar va periodlar — gap bilan 
abzas o‘rtasidagi o‘ziga xos o‘rinni egallaydi [3, 56]. 

Bu shuni anglatadiki, mazkur murakkab sintaktik tuzilmalar nafaqat grammatik jihatdan 
murakkab, balki nutqda semantik va tematik birlikni saqlash, fikrlar izchilligini ta’minlash, matnni 
yaxlit va bog‘liq holda ifodalash vazifasini ham bajaradi. Shunday qilib, ular faqat gap darajasida 

mailto:destiny-xzx@mail.ru
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emas, balki matnning umumiy mantiqiy oqimi va tuzilmasini shakllantirishda ham muhim vosita 
hisoblanadi. 

 

 
1-rasm. Til birliklari iyerarxik tizimi 

Shu tizim ichida murakkab sintaktik qurilmalar — jumladan, bog‘langan va ergashgan 
qo‘shma gaplar, shuningdek murakkab sintaktik butunliklar yoki period kabi ko‘p gapli tuzilmalar 
gap va abzas oralig‘ida o‘ziga xos o‘rin egallaydi. Bu qurilmalar kohesiv ma’no, tematik yaxlitlik va 
matn davomiyligini ta’minlaydi. 

Lingvistik adabiyotlarda murakkab sintaktik qurilmalarning bir nechta asosiy turlari ko‘rsatib 
o‘tiladi va har biri o‘zining struktura va funksional xususiyatlari bilan ajralib turadi. Bog‘langan 
qo‘shma gap — bu grammatik teng bo‘lgan ikkita yoki undan ortiq mustaqil gapning bog‘lovchi 
vositasida birlashtirilgan shakli bo‘lib, odatda and, but, yoki or kabi bog‘lovchilar ishlatiladi [8, 96].  

Masalan: “The teacher entered the room, and the students stood up.”  
Bu yerda har ikkala gap mustaqil ravishda ishlatilishi mumkin, biroq bog‘lovchi ularni yagona 

ma’no birligiga birlashtiradi. 
Aksincha, ergashgan qo‘shma gap tarkibida bitta mustaqil va bitta yoki undan ortiq ergash 

gap bo‘lib, ular because, although, when kabi ergashtiruvchi bog‘lovchilar yordamida birikadi. 
Masalan: “She smiled because she passed the exam.” Bu misolda “because she passed the 

exam” gap bo‘lagi mustaqil ma’noga ega emas, balki asosiy gap orqali to‘liq anglashiladi. 
Bog‘lovchisiz qo‘shma gap esa bog‘lovchi ishlatilmagan holatda, faqat intonatsiya, tinish 

belgilari yoki kontekst orqali bog‘lanadi.  
Masalan: “It was late, he didn’t come.”  
Garchi bog‘lovchi mavjud bo‘lmasa-da, gaplar orasidagi vaqt va sabab-oqibat munosabati 

ochiq-oydin anglashiladi. 
Murakkab qo‘shma gap — bu koordinatsiya va subordinatsiyani birlashtirgan holda murakkab 

qatlamli tuzilma hosil qiladi [6, 156].  
Masalan: “He said he would come, but he didn’t show up.”  
Bu yerda birinchi gap ichida ergash gap mavjud bo‘lib, u ikkinchi gap bilan but orqali 

bog‘langan. 
Gap darajasidan yuqoriroq bo‘lgan birliklardan biri — murakkab sintaktik butunlik bo‘lib, bu 

o‘zaro tematik va semantik jihatdan bog‘liq bo‘lgan bir necha gapdan iborat yagona birlikni 
ifodalaydi.  

Masalan: “The storm began suddenly. The sky turned black. Thunder echoed across the hills.”  
Bu yerda barchasi bitta tema atrofida shakllanib, voqealarning izchil rivojlanishini ko‘rsatadi. 
Gapdan katta birlik yoki sverxfrazovoe edinstvo esa odatda abzas darajasida ishlatiladi. Bu 

birlik bir necha gap orqali bir g‘oyani, dalilni yoki tasvirni mantiqan izchil bayon qiladi va matnning 
uslubiy yaxlitligini ta’minlaydi [1, 125]. 

Period esa — bu uslubiy-sintaktik tuzilma bo‘lib, bir nechta gap yoki gap bo‘laklari ritmik va 
semantik uyg‘unlikda tartiblangan bo‘ladi.  

Masalan: “When the storm passed, when the sky cleared, and when the birds sang again, only 
then did peace return.” Bu kabi tuzilmalar ko‘pincha badiiy yoki rasmiy nutqda ishlatiladi va ifoda 
kuchini oshiradi. 

Sintaktik-derivatsion nuqtai nazardan, murakkab sintaktik qurilmalar ichki grammatik 
mexanizmlar asosida hosil bo‘lib, ular ularning tuzilish va funktsional harakatini belgilaydi. Eng 
asosiy derivatsion strategiyalardan biri bu — koordinatsiya (ya’ni parallel derivatsiya) bo‘lib, bu 

Til birliklari iyerarxik tizimi

morfema so‘z so'z 
birikmasi

qo‘shma 
gap gap abzas matn.
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orqali grammatik teng bo‘lgan bir nechta gap birlashtiriladi. Har bir gap mustaqil ishlatilishi mumkin 
bo‘lsa-da, and, but, yoki or kabi bog‘lovchilar yordamida ular bitta sintaktik birlikka birlashtiriladi.  

Masalan: “The sun set, and the stars appeared.” 
Yana bir muhim mexanizm bu — subordinatsiya (ya’ni iyerarxik derivatsiya) bo‘lib, bunda 

asosiy gap ichiga ergash gap kiritiladi va u ma’no jihatdan vaqt, sabab, shart kabi qo‘shimcha 
axborotni beradi.  

Masalan: “She was happy because she won.” Bu yerda “because she won” bo‘lagi o‘zining 
sintaktik vazifasini asosiy gap orqali belgilaydi. 

Parataxis va hypotaxis (ya’ni parallel va iyerarxik bog‘lanish) ushbu murakkab sintaktik 
tuzilmalarni tavsiflaydigan kengroq struktura tamoyillarini tashkil etadi. Parataxis — bu ochiq 
subordinatsiyasiz qo‘shma gaplarning yonma-yon joylashtirilishidir, bu holat ko‘pincha 
bog‘lovchisiz qo‘shma gaplarda uchraydi. Hypotaxis esa bo‘ysunuvchi gaplar orasidagi iyerarxik 
munosabatlarning ochiq ifodalanishini bildiradi. Bog‘lovchisiz qo‘shma gaplarda derivatsiya ellips 
(tushirib qoldirish) va substitutsiya (o‘rnini bosuvchi birliklar) kabi vositalar orqali amalga oshiriladi, 
bu esa bog‘lovchisiz bo‘lsa-da, matndagi kohesiyani saqlash imkonini beradi [4, 185].  

Masalan: “He came, she left.”  
Bu yerda mantiy munosabat kontekst orqali anglashiladi va semantik jihatdan tiklanadigan 

tushirilgan elementlar mavjud bo‘lishi mumkin. 
Bundan murakkabroq tuzilmalar — masalan, period — esa sintaktik va stilistik 

derivatsiyaning maxsus shakli sifatida yuzaga chiqadi. Bunda bir nechta gap yoki gap bo‘laklari 
ritmik va semantik jihatdan tartibga solinadi va yaxlitlik hosil qiladi. Bunday strukturalar nafaqat 
grammatik jihatdan birikadi, balki stilistik vositalar — takror, parallelizm, kulminatsiya kabi usullar 
orqali ifoda kuchi va ritorik ta’sirchanlikka ega bo‘ladi. 

Nutq-semantik xususiyatlari nuqtai nazaridan olib qaralganda, murakkab sintaktik qurilmalar 
mazmunli va izchil muloqot shakllanishida muhim rol o‘ynaydi. Bu tuzilmalar faqat grammatik 
birliklar emas, balki muhim diskursiv funksiyalarni ham bajaradi. Ular sabab-oqibat (“She was late 
because the bus broke down”), qarama-qarshilik (“He is rich, but he is not happy”) va qo‘shimcha 
ma’lumot (“She speaks English, and she writes in French”) kabi mantiqiy munosabatlarni ifodalashda 
samarali vosita hisoblanadi. Bu tuzilmalar nafaqat g‘oyalarni bog‘laydi, balki diskurs mavzularining 
rivojlanishiga xizmat qiladi va eshituvchi yoki o‘quvchini fikrlar oqimi orqali mantiqiy tarzda 
yetaklaydi. Bu ayniqsa ilmiy matnlarda juda muhim bo‘lib, u yerda aniqlik va izchillik birinchi 
o‘rinda turadi. 

Bundan tashqari, ushbu qurilmalar matn ichida mantiqiy bog‘liqlik va izchil ketma-ketlikni 
ta’minlaydi — ya’ni alohida gaplar yakkama-yakka emas, balki yagona semantik tizim ichida o‘zaro 
bog‘liq holda ishlaydi. Ayniqsa, murakkab sintaktik butunlik va period kabi tuzilmalar muhim 
ahamiyat kasb etadi, chunki ular odatda butun bir dalil yoki hikoya mazmunini o‘z ichiga oladi va 
unga strukturaviy va stilistik chuqurlik bag‘ishlaydi. Masalan, ritorik nutqda ishlatiladigan period 
ritm va takroriylik orqali tinglovchida kutilish hissi uyg‘otadi yoki muhim fikrni ta’kidlashga xizmat 
qiladi. Bu oddiy yoki bog‘langan gaplardan ko‘ra kuchliroq kommunikativ ta’sirga ega [5, 89]. 

Ushbu tuzilmalarni chuqurroq o‘rganar ekanmiz, ular o‘rtasidagi o‘xshashliklar va farqlar 
yaqqol ko‘zga tashlanadi. Masalan, murakkab qo‘shma gap o‘zining uzunligi va qatlamli tuzilishi 
bilan murakkab sintaktik butunlikka juda yaqin bo‘lishi mumkin. Shu sababli, gap va diskurs birliklari 
orasidagi chegaralar ko‘p hollarda noaniq bo‘lib qoladi. Period esa struktura jihatidan bog‘langan 
yoki ergashgan qo‘shma gapga o‘xshashi mumkin, biroq stilistik va ritorik darajada faoliyat yuritadi, 
ya’ni faqatgina ma’lumot berish bilan cheklanmaydi, balki ishontirish, ta’sirlantirish yoki taassurot 
qoldirish maqsadida ishlatiladi. 

Shuningdek, murakkab sintaktik butunliklar va gapdan katta birliklar tarkibida ko‘pincha turli 
subordinatsion va koordinatsion gaplar joylashgan bo‘lib, bu esa ko‘p qatlamli semantik aloqalarni 
shakllantiradi. Bu kabi o‘zaro aralashgan tuzilmalar ko‘pincha bir abzas yoki matn bo‘lagi ichida 
mavjud bo‘ladi. Bu esa bizni xulosaga olib keladi: qat’iy grammatik tasniflar har doim ham real 
nutqdagi bu qurilmalarning funktsional xilma-xilligini to‘liq aks ettira olmaydi. Shu bois, yanada 
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moslashuvchan va kontekstga bog‘liq yondashuv, ya’ni sintaktik tuzilma bilan birga kommunikativ 
niyatni ham hisobga oluvchi tasnif zarur bo‘ladi. 

Xulosa 
Murakkab sintaktik qurilmalar — bu oddiy gaplar va undan yirik nutq birliklari (masalan, abzaslar) 
o‘rtasida ko‘prik vazifasini bajaruvchi muhim til birliklaridir. Ular sintaktik derivatsiya va nutq-
semantik funksiyalar nuqtai nazaridan tahlil qilinganda, ichki ierarxik tuzilmalari va kommunikativ 
maqsadlari bilan ajralib turadi. Bu tuzilmalarni to‘g‘ri tasniflash — ya’ni ular bog‘langan qo‘shma 
gap, ergashgan qo‘shma gap, murakkab qo‘shma gap yoki period va murakkab sintaktik butunlik kabi 
yirik birliklar bo‘lishidan qat’i nazar — til tuzilmasi va diskursdagi izchillikni tushunishda muhim 
ahamiyat kasb etadi. 

Kelajakdagi tadqiqotlarda bunday sintaktik birliklarning kognitiv qayta ishlanish jarayoni 
hamda turli janr va tillarda stilistik qo‘llanishi alohida o‘rganilishi mumkin. Bu esa tilshunoslikda 
stilistika, pragmatika va psixolingvistika kabi yo‘nalishlar kesishmasida yangi ilmiy izlanishlarga 
yo‘l ochadi. 
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